
CONSULATE GENERAL OF mE
UNmD Sf A TFS OF AMERICA

GUAYAQUIL,ECUAOOR

SUPPLEMENT TO FORM FS-257a
(SUPLEMENTO AL FORMULARIO FS-257a)

For use by Alien Seeking Nonimmigrant .Fiance(e). Visas
(A seT usado 1'01 1m extranjero IZplicante ,-mI 11M viM de Novio(a»

The following questions must be answered in order that a determination may be made of your eligibility for a visa.
(Las siguientes pn-guntas de~ ser rontestIIdQS 1MTa poder detmninar SU elegibilidad 1MTa lA visa).

1. Name of visa applicant (Nombn del aplicante)

LAST NAME( ll1¥'llido) FIRSr N AME(primer nmnbre) MIDDLE NAME(segundo nombre)

3. Visa applicant's mother's maiden name:
(El nombre de soltera de su mad~)

4. Have you ever been married? . If yes, how many times?
(Ha estado CRSado?) (o.4n,.. ~?)

5. Do you have any unmarried minor children? How many?
(Tiene hijos menmes de 21 anos solfm)S?) (Cuatos?)
How many children will accompany you to the U.S.?
(OIRntos. suyos Ie IIa1mpIlilJI1rin a los Estados UnidM?)

6. List all places of residence for 6 months or more since your 16th birthday
(Lisle los pclises en don« vivi6 6 0 mils ~ desde que cumpliO 16 dos)
City or town Province Dates(from-to) Calling or occupation
(Ciudad) (Prwincia) (Fedl4S, Df'-HastR) (Ocuptlrifn)

Ust all professional, vocational, sociaL or political organizations your are now or have been a member of or
affiliated with since your 16th birthday (Uste IRS orglmizaciones politicas, proftsionales, vocaci0n4les, 0 sociales a IRS que ha
pertenecido 0 pertenece desde que almpliO 16 anos)
Name and address Date(from-to) Type of membership and office held
(Nombre y direcci6n) Fedl8S(Desde-HasiQ) (Tipo de membresill y augo)

7.

8. Ljst all languages, including your own, that you can speak, read, and write.
(Liste tOOos los idiomas, induyendo el propio, que puede hablQr, leer, escribir)

Language(ldionuz) Speak(HabiA) Read(Lee) Write(Escribe)

9. Inclusive dates of previous residence in or visits to the United States (Give type of visa or status) (If never, so
state)
(Lisle Las fechas de ~ Las residenciRS Imteriores 0 visitG Q los EsMdos Un~, ded41r si nunCQ estuvo. lndique tipo de viSQ si tiene.)



10Rave you ever been treated in a hospital, institution or elsewhere for a mental disorder, drug addiction or
alcoholism? (If yes, explain)
(Ha sido trlltJUlo en un hospil4l, instituciOn u otTo lugar POT un desorden menl4l, adicciOn II drogQS 0 aIcoholismo? E.xplique)

11. Have you ever been arrested, convicted or confined in prison, or have you ever been placed in a poorhouse or
other charitable institution? (If yes, explain)
(Htl sido IIlgunll ~ IITmttldo, amvicto 0 ~duido en prisi6n, 0 hII esttldo intenltldo en un IlSiIo pam indigentes u otrtl insntuci6n de

CllTidtld? Explique)

12. Have you ever been the beneficiary of a pardon, amnesty, rehabilitation decree, other act of clemency or similar

action? (If yes, explain)
(Ha sido aIguna wz ~o de un perdOn 0 Qmnisi{Q. decreta de reMbilifQci6n, otTO QCfo de clemenria 0 IICci6n similM? Explique)

13. Have you ever applied for a vjsa to enter the United States? (if yes, state where and when, whether you applied
for a nonimmigrant or an immigrant visa and whether the visa was issued or refused)
(Alguna ~ h4 aplicado para una visa para mgresar a los Estados Unidos? Si es asi, indique d6nde Y cuando, tipo de tIiS4Z, Y si la visa .fue

otorgadQ 0 negadQ )

14. Have you been refused admission to the United States during the last 12 months? (If yes, explain)
(Se Ie ha negado admisi6n a ,~ Estados Unidos en los ultimos 12 rneses? Explique)

15. Have you ever registered with a draft board under United States Selective Service laws? (If yes, explain)
(HQ sido Q/guu ~ ngistTado en uu jJmtD de nclutQmjento bIljo l4IS Ieyes del Seroicio MilitIU de los Est6dOB UnidC¥?)

16. Have you ever applied for relief from training and service in the United States armed forces or departed from or
remained outside the United States to avoid or evade military service? (If yes, explain)
(Ha aplicado Illguna ~ pczra seT exmto de entrenamiento y seruicio en LIs jueTZJIS annadas de Los Estados Unidos 0 ha abandonado 0
~cido fuenr de 1M Estados Unidos pczra etJ8dir el seruicio milit4r? E:xplique)

17. United States laws governing the issuance of visas require such app1kant to state whether or not he is a member
of any class of individuals excluded from admission into the United States. The excludable classes are described
below. You should read carefully the following paragraphs. Your understanding of their content and the
answers you give to the questions that follow will assist the consular officer to reach a decision on your
eligibility to receive a visa.
(Las . de los EstQdos Unidos que "gen la emisi6n de viSllS requieren que el aplicmte indique si perienece a alguna clJlse de individuos

inadmisibles a lO6 Estados Unidos. Las clases exduibles Be desai~ a continuRci6n. Lea cuid!!~te Los siguientes ptiTrIIfiI5 Y

conteste 510 NO G C4dG pregunta. 5us respuestas ayudar6n III oficial consul4r a tamar una decisi6n con respecto G su elegibilidad para

recibir una viSG)

EXCEPT AS OTHERW1SE PROVIDED BY LAW, ALIENS WmDN ANY OF
mE FOLLOWING OA$FS ARE INEUGIBIUfY TO RECEIVE A VISA

(SAL VO CUANDO LA LEY DISPONGA LO CONTRARIO, LOS EXTRANJEROS COMPRENDIDOS EN
LAS SIGUIENTES CLASES SON INELEGIBLES PARA REOBIR UNA VISA)

(a) Aliens who are mentally retarded, insane, or who have suffered one, or more attacks of insanity, aliens
afflicted with psycopathic personality, sexual deviation, a mental defect, narcotic drug addiction, chronic
akoholism, or any dangerous contagious disease; aliens who have a physical defect, ~ or disability
affecting their ability to earn a living; aliens who are paupers, professional beggars, or vagrants; aliens convicted
of a crime involving moral turpitude or who admit committing the essential elements of such a crime, or who
have been sentenced to confinement for at least five years in the aggretate for conviction of two or more crimes,
aliens who are polygamist, or who practice or advocate polygamy; aliens who are prostitutes, or who have
engaged in, benefitted financially from procured or imported persons for the purpose of prostitution, or who
seek entry to the United States to engage in prostitution or other commercialized vice or any inmoral sexual act;



aliens who seek entry to perform skilled or unskilled labor and who have not been certified by the Secretary of
Labor; and aliens likely to become a public charge in the United States.
(Un extranjero que tenga una enfermedad contagiosa peligrosa para III salud pIlbliC41, 0 tenga 0 hIlya tenido un desorden mental que

~te 0 puedII rC'pi"eSr.ntar un peligro pGTa III seguridQd 0 III salud del extranjero u o~; un extnmjero que abuse 0 sea QlJ.icto a las
drogas; extranjeros que tengan un defecto fisico 0 incapacidad que 10 puedan convertir en CATga pIlblica; extranjeros que sean vagabundos;

extranjeros com1icf(¥ por un delito que implique dep~ moral 0 violQcj6n a cuJIlquier ley rellldonad4; 0 ha sido sentenciado a prisi6n

por lo menos por 5 anos por sentencias surnadas de dos 0 mas delitos; extranjeros que son pol£gamos 0 practican la poligamia; extranjeros

que practican 0 negocian en prosiituciOn u otTO vicio comerdali~LJIhJ 0 quien Ie hIlya ~ciado ftnanderamente de III pTO6tituciOn 0 que

hIlya procurado 0 importado personas con el prop6sito de prostituci6n; extranjeros que intenta ingresar cno el prop6sito de llevar a C41ro

trabajos califtcados y que no hIlya sido artiftcado por el Secretario de TrabIIjo; extranjeTOS que pueden COmJeTtiTse en arga pUbliaz.

y~ (sI)- No-

(b) Aliens who seek re-entry within one year of their exclusion from the United States, or who have been
arrested and deported from the United States, or removed at Government expense in lieu of deportation, or
removed as an alien in distress or as an alien or aliens who procure or attempt to procure a visa or other
documentation by fraud or willful mjsrepresentation; aliens who are not eligible to acquire United States
citizenship, or who have departed from or remained outside the United States to avoid United States military
service in time of war for national emergency; aliens who have been convicted for violating or for conspiring to
violate certain laws or regulations relating to narcotic drugs or marihuana, or who are known or believed to be,
or to have been an illicit trafficker in narcotic drugs or marihuana; aliens seeking entry from foreign contiguous
territory or adjacent jsland within two years of their arrival therein on a non-signatory carrrier; aliens who are
unable to read and understand some language or dialect.
(Extranjeros que fuenm deportados dentro del ultimo a1io y desean reingreSllT II [os Estlldos Unidos; 0 que Iran sido tlTrestlldos Y

deporllldos de [os Estlldos Un~; 0 que intente 0 hayQ obtenido IlnQ l/iSQ 0 cwziquier ~ de inmignzci6n II [os Estlldos Un~

mediRnte frtlUde 0 teTgivmllci6n intencionll1; 0 que no sean elegibles pcznz obtener III cilldadanill de [os Estlldos Unidos; 0 que Iran

abandonado Opmllmle ado fumI de [os Estlldos U~ pcznz eVGdir el servicio milit4T en tienrpo de guernz; 0 que Iran sido convictos 1XJr
violIlci6n 0 1XJr conspinzr II t1iolar cierlllS . 0 ~gIdIlciones ~lIlCiOnadaS II narroticos 0 ~; 0 que intentan ingresllT II trares de

tem"torios contiguos 0 islAS adyaantes dentro de los dos Il11os de sull1riro; 0 que no pueden leer 0 entender Illgun lengwzje 0 dimecto).

Yes (sI)_No-

(c) Aliens who, or at any time have been anarchists, or members of or affiliated with any communjst or other
totalitarian party, including any subdivision or affiliate thereof; aliens who advocates or teach, or who have
advocated or taught, either by personal utterance, or by means of any written or printed matter, or through
affiliation with an organization, (1) opposition to organized government, (2) the overthrow of government by
force in violence, (3) the assaulting or killing of government officials because of their official character, (4) the
unlawful destruction of property, (5) sabotage, or (6) doctrines of world communjsm, or the establishment of a
totalitarian dictatorship in the United States; and aliens who seek to enter the United States to engage in
peIjudicial activities or unlawful activities of a subversive nature.
(Extranjeros que Mn sido anIlrquistas 0 miembros 0 afililldos a un ~rtido totaliblrio 0 comunista; 0 que Ira ayudado 0 promovido, 0

ensenaao, ya sea de manem peTsonIIl 0 1KJr escrito, 0 a tT8t1is de 111 afiliaciOn a una organizaciOrt a (1) oposiciOn a un gobierno

organizado,(2)derroCGmiento del Gobiemo a traves de la violenciR, (3) asalto 0 asesinato a oficiales gubernamentales debido a su

naturaleza ofia.l. (4) destnlcri6n ikgal de propiedad. (5) salxJtaje, 0 (6) doctrinas del regimen romunist. 0 el establecimimto de una

dictlJdura totalitariA en los Estados Unidos; 0 aquellos que intentan ingresar a los Estados Unidos ~ra lIevar a cabo actividades

~ciales 0 actividades trrroristas).

Ym (st'J_No

18. Were you assisted in completing this application? Yes (51) - No -
(RecibiO ayudll pClrG rompief4T este formulario?)
Give name, address and indicate whether relative, friend, travel agent attorney, or other. (De nomm, direcci6n, e
indique si es un familiar, amigo, agenda de viaje, arogado, etc.)



DO Nor WRrrE BEWW THE FOLWWING LINE
NO ESCRIBA BAlD LA SIGUlENTE UNEA

The consular officer will assist you in answering this part
EI oftdllI amsu1Rr Ie IIYUdJlTd en responder esta pIIrle

I claim to be exempt from ineligibilites to receive a visa and exclusion under item in part - for the
following reason:
(DeclllTO ser exento de inelegibilidad ptml reabi, una visa yexclusiOn Njo la secci6n - en la pregunm 17 par iQS siguientes razones)

- --

I understand that I am required to surrender my visa to the United States Immigration Officer at the place where I
apply to enter the United States and that the possession of a visa does not entitle me to enter the United States if at
that time I am found to be inadmissible under the immigration laws.
(Entiendo que se me aige enmgar mi visa III funrionario de Inmigrlldon de los EsMdos Unidos en ellugtlT en donde solicite ingresar II los

EsMdos Unidos Y que el poseer UM visa no me dIl deredw II ingresar II los EsMdos Unidos si en ese momento se me enalentm inadmisible

bczjo IRS leyes de inmigrrzcion).

I understand thay any willfully false, or misleading, statement or willful concealment of a material fact made by me
herein may subject me to permanent exclusion from the United States and, if I am admitted to the United States,
may subject me to original prosecution and/ or deportation.
(Entiendo que auliquier declllraciOn fil1SIl 0 tergiversaciOn de un hedao materiQ} efectuJldo POT mi en esta solicitud puede ser aIUSQ de mi
exclusiOn ~te de los Estados Unidos y, si soy admitido a los Estados Unidos, puede ser CQUS4Z de mi procesamiento penIll y/o
deporiQci6n) .

I do solemnly swear (or affirm) that all statements which appear in this application have been made by me and are
true and complete to the best of my knowledge and belief.
(Yo jura (0 aftrmo) que todas las dedRraciones que ftgunm en esta solicitud him sido efrctuadas por mi y que son ~ Y completas a mi
mejor saw y entender).

(Signature of applicant)
(Firmll del apliCflnte)

Subscribed and sworn to before me this - day of . 3)--

Consul of the United States


